
Глава 15: Что, черт возьми, с ним не так?

Через некоторое время Мамонт, явно немного обескураженный, сказал с удивленным
выражением: «Странно. Как в теле сына может быть такая огромная духовная сила?»

Ван Дася не мог не пробормотать: «Вот оно что. Брат, как думаешь, эти духовные силы могут
ли навредить телу Вэя?»

Мамонт слегка застонал, а затем снова обследовал тело Ван Вэя, используя свою собственную
духовную силу. Он не мог не вздохнуть: «Какая мощная духовная сила. Я не ожидал, что
врожденная духовная сила в теле вашего сына окажется настолько обильной. По-моему, эта
духовная сила не только не наносит вреда сыну, но и настолько сильна, что, я боюсь, даже
духовная сила обычного спиритуалиста второго уровня уступает ей».

«О? Он настолько силен?» Ван Дася не мог не испытать шок, услышав это. Он поспешно
спросил: «Брат, пожалуйста, проверь еще раз. Действительно ли Вэй способен выдержать
такую мощную духовную силу в таком юном возрасте?»

Мамонт кивнул и сказал с серьезным лицом: "Позвольте мне исследовать его еще раз". Сказав
это, он снова взял руку Ванг Вея и начал тщательно изучать его физическое состояние.

Услышав, что Мамонт сказал, что его духовная сила может быть лучше, чем у обычного
духовника уровня ученого, Ванг Вей тоже был поражен.

Даос Фэн Мо однажды рассказал Ванг Вею о классификации духовных мастеров. По количеству
конденсированных кристаллов было девять уровней духовных мастеров. Каждый раз, когда
конденсировался дополнительный кристалл Духа, уровень повышался на одну ступень.

.....

Он вспомнил, что деление духовных мастеров по количеству духовных кристаллов было
следующим:

Первый уровень "Адепт Духа" мог конденсировать один кристалл Духа.

Второй уровень "Призрак Духа" мог конденсировать два кристалла Духа.

Третий уровень "Ученый Духа" мог конденсировать три кристалла Духа.

Четвертый уровень "Звездный Дух" мог конденсировать четыре кристалла Духа.

Пятиуровневый «Духовный мудрец» мог сгустить пять духовных кристаллов.

Шестиуровневый «Духовный образец» мог сгустить шесть духовных кристаллов.

Семиуровневый «Духовный святой» мог сгустить семь духовных кристаллов.

Восьмиуровневый «Духовный владыка» мог сгустить восемь духовных кристаллов.

Девятиуровневый «Духовный суверен» мог сгустить девять духовных кристаллов.



Однако «Духовный бессмертный» десятого уровня появился только в легендах.

Даос Фэн Мо сказал Ван Вэю, что он достиг лишь пика стадии духовного владыки.

Из-за использования только сгущенных духовных кристаллов он был побежден божественным
испытанием и не смог сгустить десятый духовный кристалл. Если бы ему удалось стать
духовным деятелем десятого уровня, он был бы равен богу.

И размер первого духовного кристалла также определял достижения духовного владыки за всю
его жизнь. Неважно, как человек практиковался в дальнейшем, сгущенный духовный кристалл
был такого же размера, как и первый духовный кристалл.

Часто чем выше была концентрация духовных кристаллов, тем выше были бы их последующие
базы культивации.

Сколько лет было Вану Вэю в это время? Меньше пяти, но его природная духовная сила на
самом деле была сопоставима с духовной силой рядового призрака второго уровня. Если он
сгустит духовные кристаллы, когда ему исполнится 8 лет, то кем он станет?

Стоило только подумать, и это казалось невероятным. Более того, в это время такой
чудовищный человек стоял перед Ван Дася и Мамонтом?

Помимо приятного удивления, Ван Дася также беспокоилась из-за практики Ван Вэя. Она
знала, что духовная сила обычно культивируется днем или ночью из-за различных атрибутов
духовного кристалла.

Да Ся понимала, что если любой спиритуалист практиковал во время черно-белой церемонии,
это могло вызвать только духовную дисфункцию и саморазрушение тела, но метод
совершенствования двух энергий ее сына был противоположным. Он практиковал только при
чередовании черного и белого.

Это не могло не вызвать у Ван Дася необъяснимого страха в сердце.

Спустя долгое время только Мамонт утвердительно сказал. "Мать клана, я тщательно изучил
тело твоего сына, за исключением сильной духовной силы, его тело не имеет никаких
болезней. Я просто не знаю, почему тело твоего сына такое. Сильная духовная сила".

Услышав это, Ван Дася не могла не сказать откровенно: "О, Большой брат не знает, но я сама
смогла практиковать упражнения еще два года назад. Когда Вэй был маленьким, мне было
просто любопытно, но не было никаких намеренных действий. До этого дня я не понимала, что
Вэй уже собрал в своем теле такую ​​мощную духовную силу".

Выслушав мать, Ван Вэй не мог не сказать с хитростью в сердце: "Если бы мать узнала, что он
практикует с самого рождения, неизвестно, какое выражение было бы у нее на лице. Но эта
тайна может быть погребена только на дне моего сердца, ведь помимо меня о ней знает только
учитель даос Фэн Мо".

Ван Дася, кажется, не скрывает секретов от этого дядюшки Мамонта. Если бы Ван Вэй не знал,
что только мать и дядюшка Мамонт были спиритистами в клане, он мог бы этому удивиться. Но
теперь он многое понял о них. Было бы интересно узнать, как они связаны.



Через некоторое время Ван Дася посмотрела на своего сына и сказала: "Я должна быть рада,
что ты обладаешь такой способностью, но метод совершенствования Вэя заставляет меня
беспокоиться".

Услышав то, что сказала мать клана, мамонт не мог не удивиться снова и снова. Выслушав эти
слова, он тут же спросил: "О, вы не знаете, как ваш сын совершенствует себя?"

Ван Дася вздохнула и сказала: «По словам Вэйя, его практика этого вида культивирования у
него в голове. По часу каждое утро и вечером. Он может практиковать только чередуя черное
и белое, но не в другое время. Иначе это повредит его даньтянь и тело».

«О, как так?» — нахмурился Мамонт, удивленный. В таком случае, возможно ли, что сын не
переродился как бог? Иначе откуда можно родиться с методами культивирования?

«Мать». Пока они вдвоем думали об этом, внезапно вмешался Ван Вэй. «Раз с моим телом нет
проблем, значит, нет проблем и с моим методом культивирования. Матери не нужно так
сильно беспокоиться. Если будет какой-либо дискомфорт, я сразу скажу матери, будьте
спокойны».

Ван Дася немного подумала и не могла не сказать: «Вэй разумна, и теперь это может быть
только так. Ты должен быть осторожнее».

Тогда Ван Дася взял за руку Ван Вея и возбужденно сказал: "Вэй, твой дядя Мамон для меня
как родной брат. С этого дня ты можешь считать его членом семьи. Если у тебя возникнут
какие-либо проблемы во время совершенствования, и меня не будет рядом, просто попроси
дядю Мамона."

Ван Вэй немедленно кивнул и ответил: "Да, матушка, я все понял."

Ван Дася повернулась к Мамону и сказала: "Брат, у Вэя появились заметные духовные
колебания во время занятий. Чтобы обеспечить безопасность, это нужно держать в секрете. Я
планирую сегодня же отправить Вэя жить к тебе. Во-первых, это избавит его от наблюдателей
во время занятий. Во-вторых, твое присутствие будет меня успокаивать."

Выслушав Ван Дася, он немедленно поклонился ей и произнес, как будто отдавал приказ: "Не
беспокойтесь, когда он будет со мной, я не допущу никаких ошибок."

Когда Ван Дася увидела это, она тут же нахмурилась на Мамонта и выругала его. «Большой
брат не должен таким быть».

Затем она сказала Ван Вею: «Вэй, твой дядя Мамонт - спиритуалист с передовой культурой.
Никто в клане не знает об этом, кроме меня и твоего отца. Вы можете поговорить с ним о
культивировании и попросить совета. Если вы почувствуете себя плохо, обязательно сообщите
об этом своему дяде как можно скорее».

«Да, мать, я это сделаю». После этого Ван Вэй немедленно повернулся и отдал честь дяде
Мамонту: «Ван Вэй побеспокоит дядю в будущем».

Мамонт тут же счастливо улыбнулся: «Ха-ха-ха. Хороший мальчик. С этим дядей рядом с тобой
никогда не поздно дяде быть счастливым».

Увидев, что всё было сделано, Ван Дася не удержался и сказал своему сыну: «Хорошо, на этом



остановимся. Я попрошу клановых людей переместить твою юрту, а также юрты Хунъэр и
Шуанъэр. А теперь…» Ван Дася с любопытством посмотрел на сына и невольно спросил. «…
Почему мне кажется, что ты и Мамонт что-то от меня скрываете?» Ван Вэй и Мамонт невольно
улыбнулись друг другу.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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